
Rotterdam K. 5 

1. az da kipa an sperwar zi.n ze.in za bWJ 
2. rna yrint is <}a bluma ua.tar g~an ge.va 
3. tegäuo.rdaX spïna za ale.ngX mar mEt mafinas 
4. sp:rtä Isua:r ue.rak 
5. gbdat sXIp kre.gaza basXrmalt bro .... t 
6. da timarman heba splïntar In za vl:gar 
7. da sXIpar hkta za l:Ipanaf 
8. mdi fabrik IS ni ... ks ta zi.n 
9. kum (h)ir kint (ki.nt) 

10. kastaluin hebi vi:r glaza bi:r vo:r üns 11 gla~is 11 

am pint (arch.) 11 uada'nep~la.za 
11. mlja tue kilo kersa tre.y§brEIJa 
12. za heba met ~a ve ... iva dri litar ue.in gpXadrÜIJka 
13. he ... i dre ... igda nar me ... i medaiJknApaJ 
14. kep~aiJ kni gazi.n 
15. yastanavunt vi:raza hi:r ni.t 
16. Ik hem ble ... i dadak met hm nit ben megaga.n 
17. Ik he bat ni.t Xada.n ho~:r vri.nt 
18. ui hepat Xada.n - he ... i di dar ankumt 
19. ä spin - spinraX - ra~~bul 
20. pe.~.t - mA(t)s - bWJ - IJlapi.psak (benauwd alleen 

voor : zonder adem) - in za rats - ueTilänt - gpat 
länt- padastu.la- heX- krkar- vlmdar- sXunlapar 
- ko.luhtja 

21. di ke.ral ma.kta da hela ue.ralt anat feXta 
22. ksalja kra.la ~e .... va 
23. eiJalánt la vel g.uwa sXe .... ipa slo.,.upa 
24. he ... i hrepa§ am be ... t Xakre.ga 11 of Xahat 
25. ~e.f ma tue .... i bre .... ja ste .... na - bre .... jar - da 

bre ... sta 
26. da sta.mbe ... Jt sta.tar nit me.r 
27. di ke.ral he.,.ba he ... :rale .... iva 
28. da dre.val I§ ni In da he.maJ gable .... va 
29. da sXolkindara ze.,.in meta me.star na:r ze:i 
_ gaue.ist 

30. kan tg X ni kuma e:nkla:r be.~.n 
31. slgbara - of slA.rapa dun da be.sta 11 me.J 11 Ie .... iiJ 

kuka 
32. he ... i kanit na:r zä ue.rk uant he ... i hepat an za ke.J 
33. ste.k azanste.J andi bezam 
34. ne.i meda kegals ugrt hi:r ni. me:r gaspe.lt 
35. he.i ik hepja aJ tue ... i ke-~.:r garupa 
36. di pe.r Is ni re ... ip- dar zrt ngX an mta p:rt m 
37. za ze.,.in na:rat länt 
38. za hepame:rs Xahglpa zäiJ ge ... Jt gp ta ma.ka 
39. he.,.i zalat no ... it fer sXupa 
40. za heb da helafandar melak farlo.ra 
41. da man mu(t) sa fra.u basXerama 
42. m da sXE!da zweman IS Xava:rlak 
43. he ... i hep fe.lpra.ts umdati sterk Is 
44. ue ... i muta da he ... !aft heba eJ1Ali da ändara he ... Iaft 
45. he ... lapa§ efa da. bet gptiJa 
46. ünza metsala:r Isovet az ba.-~.gar 
47. za spniJan umatferst fo:r an uedasXa.p 
48. da bo.umkuekar za.! da bo .... um mta 
49. dutra.m nugefadiXt 
50. da kJgk Xat lre.yja vo:r da uXandi.nst (prot.) -

vruXmis ( r. k.) 

51. spre .... i - kikardriJ - varspredja - reytspre .... ija -
reytbre ... ija - kla-~..rma .... ka - mest etc. niet gebr. -
am bo ... taram sme:ra 

52. di vra.uw heptar ha:r la.tan a.fknrpa 
53. zän va.dar hepam ZE.a.§ ja:r na:r sXolata gan 
54. Ik radanam at a.f um zo.la~t laiJs at ua.tar ta gan 
55. vaars niet gebr. 11 va.l : verschoten kleur 11 

da.tsija nit fel m da ?umtrek - of umge.VIIJ 
56. keJsa pgta ben a ni yel ua:rt IJ Keulse bruine 

potten ; grijs met blauwe bloemen : boterpotten 
57. ovenpaal niet bekend 11 da sXup sta.tar be ... i da 

o ... :va 11 da ha.rt (moderne vulkachel) 
58. nna:rt Izat ngX ta kg.ut um ta ka.tsa - of bala 

(kaatsen niet gebr.) 
59. di ka:rs ge.ft heldar hXt 
60. he ... i trgkat pa:rt anzan sta:rt 
61. vrugar kwa.ma jAli hi:r i.dar ja:r na. da keramas 
62. da patar ze .... i da.t ünza liva he:r vulma.kt IS 

(zeldz.) 
63. ja za.g- of za.~ ma ud ma ja ze.,.i nikstega ma 
64. da zua .... lyua kuma gg.uw trAX 
65. ga ja ni ka.tta vanda.X 
66. !Asta ze.,.i o.k XraX ka.s 
67. sä mo .... utar IS kapgt- he ... i he.ft pa.na 
68. tuas fandaX wg ... ram en trsanzaXta avant 
69. dat jUIJatja lo .... pt gp blo .... uta po ... uta (plat) of 

vuta 11 ka.kis 11 

70. dar zrt an sXre-~.:r m di ka.-~.n 
71. Ik uguw datapgst am bri.f bra-~.Xt 
72. khepe ... in a.man hart 
73. ka.-~.n met Xendwa.rzdre ... ivarz umga.n 
74. na sXa.fte ... it spana uat pa:rt fo.r da niwa ka-~..r 
75. kebam betja ko.rts- al da hela ?gXant 
76. da zo .... n van da ko .... niiJ IZ ok sulda.t Xawe.st 
77. uetje ... i bit ua.r an ua.gama.kar uo ... unt - of uetja 

ge.n wagama.kar ta uo .... una 11 am bo .... ug- am 
pe ... il am bo .... ug 11 

78. di ro .... uza heba lWJa do.rans 
79. kXalo .... uvar ni.,.ks fan 
80. tkll;ttja ua§ do.ut yo.rzat künda do .... upa 
81. ~an o~:ra ên zan o.ga lo.upa 
82. dar dgXtartja IS medämantja narratbus Xaga.n 

um bra.ma ta p!Aka 
83. danzantre. van di la.daR 
84. heri zeta ~a strgt o.upa 
85. da mmsa de.danat ni.ts andars qan um daran ta 

vardi.na 
86. kepan dro.uga ke.il 
87. di. ueX lo.up um - atizan u;mueX 
88. IkgX fo~.r da kle.ina an trumaltja 
89. da bgk IS Xastikt In a IJ ktrrst 
90. zan li.tja ua.s kgrt ma.r gu.t 
91. rnda sXa.dyw Izat at le-~.karst 
92. an sX.Atar mut Xu.t kena sXi.ta 
93. du.kas na.r ma hu.t 
94. kue.t ni.t ua.rakamut Xa.n §Uka 
95. aiJ kula kEidar IS Xut fo.r at bi:r 
96. I~ mu.s gsablu.driiJka um antasteraka 
97. Ig mu.s e.rs at fu:r Indastal krre.ja 
98. mabru:r ua.s mu.j 
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99. da mdQbu:r hepa gro.uta ueTik 
100. di. 'ka.rame1ak IZ dAn en zy:r - sty:ram tarAX 
101. ua za.uwa di pAt Inan y:r kena yAla 
102. dar valt ruks ~bam an ta meraka 
103. ha.i kum no.jt amany.t ta I~.t 
104. m italija zaTin vy.rspu.ganda baRga 11 spu.ga 

spnwen, overgeven 11 

105. dArafja da.r~p ta da.uwa 
106. In o.uvarsXi. hebaza ästA~ van da brAXava.ra 
107. ja mutaz na.r üns feT.Ia ku.ma keTik~ 
108. heTi IS fan daha.Xakuma rnadan ho.p Xelt - of 

heTi hepan fliiJka ti.t meXdt 
109. di. de:r IS fam be.kaha.ut 
110. aiJgatra.uwda vra.uw m~t kena na.ja 
111. kep hi.r gras Xaza.jt ma.r atuas Xe.n gutsa.t 
112. da bra.uwar zagdadat n~X ta dy:r IZ um ta 

ba.uwa 
113. baka- IQ bak- jeTi bak- haTi bak- bakti.- uaTi 

baka - IQ bakta - jeTi - he-ri - ue-ri - ueTi heba 
gabaka 

114. bi.ja- IQ bi.t- je-.i- he, i- ueTi bi.ja- bi.ja ueTi-
IQ bo.ut- kapXabo.uja 

115. heTi IS kieTin ma:R feTin 
116. hi:r ~bdamart kA]la eT.ijaRa kre-riga 
117. he Ti hep Xasegdati. äma zal dEIJka 
118. at <JinsmE-riJa ze Ti dati galaTik hat 
119. dar ua.ra veTif preTiza 
120. undar di ETik hXa ve.I eTikals 

121. tua.tar ko.uQ da.lak - of da.lako.uk at ua.tar 
122. to.uj IZ n~Xrun 
123. ma ... janm.za ma.kaza meda do.jar van an eT.i 
124. da bo.umpi zal da.r mujlak kena pu.ja 
125. da pasto:r hep Xuja ueT.in 
126. üns a.uwa hre.§ IzafXabra~t 
127. da mdak spet reta re.jar van da ku. 
128. da k~star lreyt - tue.j krre.ysa 
129. da hantsva.ta breyga do.ur at XaWigdo:ur 
130. da tuei dreysaRs kuama na bre.yta 
131. za haban am buntam bla.uw gasla ... Xa 11 

rutXasla.Xa (sterker) 11 

132. da Jy IzuadAn 
133. da sni.w ligdik 
134. at Is am po.us Xale.ja dadii,tja gazi.n hep 
135. ni.whdavu.t v~rdny. ahe.la ni.wa stat 
136. du.n- IQ du.wat- jeTi du.wat- heTi - ue.i- of ua 

dunat - jAli - ZETi - I~ de.jat - ja - ha.i - \>ETi 
de.janat - jAli - ze.i - de.jiQdat - de.itijat ma.r -
de.ija zeTjat ma.r 

137. do.upa - do.upjArak- do.upfunt - da sulda.ta 
138. dursa- he.i durst- he.i dursta- he.i hep Xadurst 
139. bmda - IQ bint - ja bmt - hei bmt - ua binda -

jAli binda - za binda - binti - bunti - IQ hep 
Xabunda 

140.-
141. ni.wa ma.s - ma.s'ha.va - 'ko.uniiJsha.va -

merwe.ida ha.va 

De naam van de stad in haar eigen dialekt : r~tardam 

De inwoners heten : r~tardamars 

Hun bijnaam is : r~tardamsa p~tasXe-ritars (bij de boeren gezegd) ; de stad heet 'r~tjaknar 

Het aantal inwoners was 646.248 volgens de volkstelling van 1947 ; 729.030 volgens die van 1960. 

Taaltoestand : De voornaamste wijken zijn : katandreXt (ook wel : da ka.p) (daar wordt "goed" Rotter-
dams gesproken)- {~ut)ddfsha.va- beraXpuldar- bleTid~rap- ovar'mas (Linker Maasoever, heet tegenwoordig: 
zre.yt). De meeste Rotterdan1mers spreken Rotterdams. Vooral arbeiders: haven, Ford (auto's), koffie en 
thee, margarine ; scheepswerven. Veel arbeiders werken buiten de stad, anderen komen ook van elders in 
R. werken. 

Zegslieden : 1. Tiele, Jacobus; 44 jr. ; drukker; geh. te R. ; altijd hier gew. ; V. geb. op Delfshaven, 
woonde steeds aldaar; M. geh. te Piershil; spreekt meest Rotterdams, waar nodig besch. 

2. Broeder, Maria Elisabeth; 44 jr.; huisvrouw; echtgenote van 1; geh. teR., altijd hier gewoond; 
V. van R., M. van R.; spr. meest Rotterdams. 

3. Tiele, Jacobus, jr. ; 13 jr. ; scholier; geh. teR., altijd hier gewoond; zoon van 1 en 2. 

Opm. Zegsvrouw 2 brouwt, doordat zij, naar haar zeggen, geen r kon leren spreken. Zij werd op school 
daarom uitgelachen. Tijdens de opneming kwam ik tot het inzicht dat er zegslieden denkbaar zouden zijn 
geweest die "ongerepter" Rotterdams spreken dan mijn proefpersonen. Zoals die is, geeft de opneming 
echter wel een beeld van de taal van heel veel inwoners der Maasstad. 
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